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Brand new design Point 2Point 2
Lavorazione sui 4 lati e superficie in un solo passaggio 

Four sides plus one surface processing at once

Gruppo fresa ad alte prestazioni 
High performance routing unit

Cambio utensili facilitato 
Easy tool changing

Monitor a 19” 
Monitor 19”

Tastiera estesa e 
mouse ottico 

Wide keyboard and 
optical muse

Nuovo software 
New software

Prese USB 
USB connection

Chiave di sicurezza 
Security key

Servizio di teleassistenza 
Teleservice

Guida in linea 
Help on-line

Trascinamento brevettato 
Patented moving system

Doppio punto zero di 
riferimento con sistema 

meccanico e laser 
Bouble zero point reference 

by mechanical and laser 
system

Verniciatura a polvere 
Powder coating

Nuovo sistema di aspirazione 
New dust extration system
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Point2 è la nuova foratrice CNC con rinnovato software che combina flessibilità ad alta velocità ed alte prestazioni.
Soluzione ideale per produzioni in “JUST IN TIME”: tempi di messa a punto macchina = zero. Il sistema di movimentazione a cinghia assicura:

Point 2 is the new design and software Vitap drilling machine, combining flexibility and high speed performance.
It is the ideal solution for “JUST IN TIME” production: set-up time = zero. The Vitap BELT SISTEM ensure: 

Point 2 est la nouvelle perceuse Vitap avec noveau design et un nouveau logiciel qui combine flexibilité et exécution à grande vitesse.
Elle est la solution idéale pou la production en temps réel: le temps de mise au point est = à zéro. Le système de transport à courroie assure:

Point 2 es el Cnc hacho en Vitap con el nuevo software, que une flexibilidad, rapidez y altas prestaciones. 
Soluccion ideal para producciones “JUST IN TIME” : tiempos de puesta en marcha = cero. El sistema de movimentacion a correa asegura :

* Sin rasguno y astillar el panel. * Estructura horizontal rigida y compacta que asegura una carga y descarga del panel agil por el operador.

Point 2Point 2
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tramite fotocellula laser per la lettura automatica di fine pannello. Con questo dispositivo la Point 
2 corregge automaticamente errori di taglio ed assicura un perfetto assemblaggio fra pannello 
orizzontale e pannello verticale. 

automatically correct the dimension errors of the “X” working position for a perfect coupling of 
vertical and horizontal pieces.

de référence. Point 2 détecte automatiquement les erreurs de dimensions en les corrigeant sur le 

horizontaux. 

Fotocelula Laser para la lectura automatica  del final del panel. Con este dispositivo la Point 2 corrige 
automaticamente defectos de cortes y asegura un perfecto asemblaje entre paneles orizontales y 
verticales.

Facile, veloce e preciso accostapezzo 
laterale pneumatico.

Easy, fast and accurate pneumatic side 
pusher.

Blocage lateral pneumatique des panneaux 
facile, rapide et précis. 

Sencillo, veloz y preciso, empujador lateral
neumatico.

Squadratura su tre lati.

Squaring operation on the 
three sides.

Quadrature de panneau sur 

Escuadra 3 lados.

Standard

Optional
Pantografo.

Pantographe. 
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Point 2Point 2
Clamp System requires more step

for panel longer than 900 mm

Revolutionary Vitap Belt System 
ensures a seamless movement

and does not damage the panel

Save Time
Better Quality

No tools collision

Step 1

Step 2
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Point 2Point 2
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2200 mm

1350 mm

Options

posteriore per pannelli 
lunghi.

postérieur.

    posterior.

programmazione da ufficio.

office.

du bureau.

   desde oficina.

70 mm.

70mm.

Kg 715
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Point 2Point 2
Numero mandrini indipendenti verticali:    8

Controllo:        Full Parametric

Numeri assi controllati:       3

Pressione di esercizio:       7 bar

Profondità Max di tutte le forature orizz. in X e Y:    30 mm

Diametro Max punta orizzontale:     12 mm

Norme CE

Numéro mandrins indèpendant verticaux:     8

Commande numérique:      Full Parametric

Max profondeur de percage horizontal axes X et Y:  30 mm

Max diamètre de la mèche horizontal:      12 mm

Normes CE

Number of vertical independent spindles:  8

Control:     Full Parametric

Number of controlled axes:   3

Max drilling depth in horiz. on X and Y axis:    30 mm

Max horizontal diameter of the tools:  12 mm

CE Standards

Numero mandriles indipendientes verticales         8
Numero de mandriles horizontales eje X               4 (2+2)
Numero mandriles horizontales eje Y                    2 (1+1)
N°1 lama para ranurar parte trasera del mueble   (100 mm diam.)
Max espessor panel                                               50 mm
Control                                                                    Full parametric
Max peso panel                                                      Kg 25
Dimensiones Max panel (mirar layout)                   X s.l., Y 920mm, Z 50mm
Dimension Min. panel                                             X 270, Y 150 (70 op.), Z 12mm
Numeros ejes controlados                                      3
Avanze panel                                                          25 m/min
Rotacion mandriles                                                 3600 rpm
Presion de trabajo                                                   7 bar
Diametro boca de aspiracion                                  120 mm diam.
Aspiracion                                                               (2000 mc/hora) - (30 m/s)
Max profundidad taladros Horiz. en X y Y              30 mm
Max profundidad taladros Vert.                               45 mm
Diametro Max broca Horizontal                              12 mm
Diametro Max broca Vertical                                  35 mm
Motor                                                                      1,5 Kw
Dimensiones                                                           2200x1350x1550 mm
Peso                                                                        Kg 715
Norme CE                                                                    

DATI TECNICI (standard)

DONNEES TECNIQUES (standard)

TECHNICAL DATA (standard)

DATOS TECNICOS (estandar)
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Grazie ad un team 
specializzato offriamo 
una vasta assistenza 
post vendita:

- Supporto tecnico
- Tele assistenza
- Installazione
- Training

Thanks to specialized 
team it offers a full 
range of after-sales 
services :

- Spare parts
- Technical support
- Tele-support
- Installation
- Training

Grace à une équipe de 
professionnel, Vitap offre 
une large gamme 
de produit :

- Pièces détachées
- Support technique
- Téléassistance
- Installation
- Formation

especializado ofrecemos una 
amplia asistencia post-venta :

- Soporte tecnico
- Tele asistencia
- Instalacion
- Training

La Point2, Point3 e Bridge sono controllate da PC; la nuova 
moderna interfaccia software rende particolarmente facile e 
diretta la programmazione.
-  Visualizzazione grafica durante la programmazione.
- Programmazione parametrica.

Point 2, Point 3 and Bridge are controlled and managed by 
a PC : the modern software interface makes particularly easy 
and direct the machine programming.

operations
- Parametric programming

Point 2, Point 3 et Bridge sont commandée par un PC équipée 
par une interface moderne qui rende la programmation facile 
et intuitive.
- Editeur graphique assisté pour la programmation des 

usinages
- Programmation paramétrique

Point 2, Point 3 y Bridge estan controladas por PC; el 
moderno software asegura particolarmente facil y directa la 
programacion.
- Visualizacion grafica durante la programacion.
- Programacion parametrica

Service
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Dati tecnici ed immagini non sono impegnativi. Il costruttore si riserva il diritto di apportare eventuali modifiche senza preavviso.
Technical details and pictures are only indicative. The manufacturer reserves the right to carry out modifications without prior notice.
Technische Daten und Bilder in diesem Prospekt dienen nur der allgemeinen Information. 
Der Hersteller behält sich Änderungen, ohne Ankündigung, vor.
Les données techniques et les photos n’engagent pas le constructeur qui se reserve le droit de les modifier sans préavis.
Los datos tecnicos y imagenes son indicativas. El constructor se reserva el derecho de aportar modificaciones sin ningun preaviso.
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